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CnoxuBlueecsi B COBPEMEHHON CemMacuo-
norMm npeacraBrieHMe O CTPYKTYPHOM Xapak-
Tepe 3HayYeHuss NpuaaeT UMNynbC K PasBUTUIO
TaKoro HanpasfieHMsS1 Haykn O 3HAYEHUW CroBa,
Kak ceMHasi ceMacuoriorus, kotopasi usyvaet
CeMHbIl cocmas A3blKOBbIX €AWHWUL, U OMUCHI-
BaeT 3HA4YeHMS A3bIKOBbIX €OWHWUL, KaKk CmpyK-
mypupo8aHHyH COBOKYNHOCMb CEM.

MpuHATO cumTaTb, 4YTO 3Ha4YeHMe CrioBa
00yCNoOBMEHO PAAOM KaK NMHIBUCTUYECKUX, TaK
N SKCTParnuHrBUCTUYECKUX (DaKTOPOB, COBOKYI-
HOCTb KOTOPbIX 06pa3yeT CTPYKTYpy 3Ha4eHwus,
COCTOSILLYIO U3 Mera-, Makpo- U MUKPOKOMIMO-
HeHTOB [CTepHmH 2008: 83—88]. BaxHenwme
MErakOMMOHEHTbI 3HAYEHUsI — JIEKCUYECKUU W
cmpyKmypHo-si3bikogou. B paHHoM wccnepo-
BaHWM HAC WHTepecyeT MNOCNedHUNn, TOYHee
BblUMNEeHALWMUACA B ero coctaBe @QyHKUUO-
HasnbHbIU MaKpPOKOMIMOHEHT, B KOTOPOM CO-
OepXxuTtcs MHgopmMauus o npusHakax crosa
Kak (PyHKUMOHANbHOW efuHWUUbl A3blka, T. €.
OoTpaxeHne B 3HAYEHUU $A3bIKOBOW AENCTBU-
TENbHOCTH.

© Crepaun U. A., Maknakosa E. A., 2013

QDYHKUMOHAIbHbBIA MaKPOKOMMOHEHT BKJI1HO-
YaeT cmunucmuyeckue, coyuarsbHble, memro-
parsibHble, 4acmomHble U meppumopuarsibHble
cembl (6bonee nogpobHo cm.: [CtepHuH 2008;
Maknakosa 2011; MaknakoBa, CtepHuH 2013]),
BblOereHne KOTOpbIX, Kak NpaBuio, He BbI3bl-
BaeT COMHEHMS 1 CMOPOB CPpean NUMHIBUCTOB U
nekcmkorpadoB, XOTS OTHOCUTENbHO Bblgene-
HUS1 KOHKPETHBbIX MWKPOKOMIMOHEHTOB B KOH-
KPETHbIX 3HA4YeHMAX YacTO BbICKa3bIBAKOTCH
pasnuyarLwmnecs MHEHUS.

CootBeTtcTBYIOWME AnddepeHumauum 3Ha-
YEeHMN NO AdaHHbIM cemMaM OBHapyXuBarTCH
npyv napagurmMaTtMyeckoM KOMMOHEHTHOM aHa-
nn3e 3Ha4yeHui, a Takke Npu aHanm3e KOHTEK-
cTyanbHOro ynotpebnenusa cnos. MHorue
dYHKUMOHamnbHbIE CeMbl MOryT ObiTb OBHapy-
XeHbl AeUVHMLUNOHHBIM aHanu3oM, npoBOAU-
MbIM MO Marepuanam JNeKCcukorpaguyeckmx
WCTOYHWKOB: BblEeNIEHNE BblLEHa3BaHHbIX Ce-
MaHTUYECKMX KOMMOHEHTOB 4ABnseTca obuie-
NPU3HaHHOW NPaKTUKOW ONUCaHWS NX 3HAYEHUN,
nbo TakumMn NOMeTaMK, Kak KHUXHOE, 8bICOKOE,
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pas2o80pHOeE, CHUXEHHOE, My3blKalbHoe, Hpu-
duyeckoe, uepkosHoe, mubemckoe, ycmape-
J710€e U MH. Ap., COCTaBUTENN cnoBapen MHop-
MUPYIOT MOMnb30oBaTeNiel O XapaKTepHbIX OCO-
BGeHHOCTAX ynoTpebrneHnst CrioB N UX OTIINYMSAX
OT OpYrnx AA3bIKOBbIX eOUHNLL.

[ymaeTtcs, 4TOo, C Y4ETOM COBPEMEHHbIX
TeHOEHUMI pa3BUTUSA SA3blka, B YACTHOCTM €ro
NEeKCUYECKOro COCTaBa, a Takke COBPEMEHHOro
YPOBHSI CEMHON CEMacuonornm, CrmMcok (yHk-
LMOHanbHbIX  MWKPOKOMMOHEHTOB, Heobxoau-
MbIX OJI1 CEMHOIO OMUCaHWUsSI 3HAYEHUSs, MOXET
ObITb pacLUMpeH.

B nocnegHee Bpemsi, 0COGEHHO B amepuKaH-
CKOWM NWHIBOKYIbTYpe, NPOCNeXMBaeTca TeHaeH-
UMS K MOBLILLEHHOW 3BGIEMM3ALNM aHTPOMNOHW-
MUYECKOW NEKCUKN MPY ONMcaHWK psiga coumanb-
HbIX SIBNEHUA. AMEpUKaHCKME TMHIBUCTbLI OTMe-
YaloT MHOroobpasvie MOTMBOB, 3aCTaBMSHOLLMX
amepukaHLEeB CTOMb 4acTo npuberatb k aBde-
MN3MaM. Bbl,qu'IVIM JIMLLb HEeKOTOpbIe U3 HUX:

1) cTpemneHne paspewnTb CroXHble 3MO-
LMoHarnbHble cuUTyauuu, HanpuMep Koraa pedb
noet o cmepTu: the loved one (goporon, nobu-
MbI) BMecTo body, corpse (Tpyn);

2) cokpbiTe npaegbl: culturally-deprived area
(kynbTypHO  HebnaronpusaTHas  TeppuTopus)
BMecTO slum (TpyLobbl);

3) npugaHne 6Gonee BbLICOKOrO COLMAnbHOro
cTaTtyca: sanitary engineer (CaHUTapHbIN NHXe-
Hep) BMecTo garbage man (ybopLumk mycopa);

4) cTpeMneHue yaoBNeTBOPUTbL YeroBede-
Ckoe Tulecnasue (Hanpumep, C MOMOLLbIO
peknambl): pretty-plus girl’s size (B 3Hauu-
TEeNbHOW CTeneHn OONONMHUTENbHBLIN XEHCKUN
pasmep) BmecTo overly large (plump, fat)
girl’s size (o4eHb GonbluoW pasmep, ANs nos-
HbIX U TY4YHbIX).

Urto kacaeTcsi KynbTypHbIX OcobeHHocTeln
00pasHoro si3blka peknambl, TO B HEW Ha hoHe
LUMPOKO Pa3BEPHYTON KamnaHWM 3a 340pOBbIN
obpas KU3HM UCMOoNb3YyTCA cneagyoLwme «npu-
BreKkaTenbHblE» POPMYITMPOBKM NPU OMUCaHUK
ofexabl And nogen ¢ n3dbITOYHBIM BECOM:

— husky-plus (mo6aBoyHbIN AN 300POBHAKOB,
AN KPEMKO CNOXEHHbIX — O Marnb4ukax);

— adult sizes, mature sizes (pasmepbl Ang
B3pOCIbIX, 4S9 OOCTUrHYBLUMX B3POCHOro CO-
CTOSIHUSI — O >KEHLUUHAaX);

— portly, stout, mature, big, adult sizes (pas-
Mepbl Ons OOPOAHbIX, COMWAHbIX, B3POCHbIX,
Ons  OOCTUIHYBLUMX  B3POCMIOFO  COCTOSIHUS,
KPYMHBIX — O MY>K4MHaX);

— full-figure fashions (momenn cBobogHoro,
LLIMPOKOrO MOKPOS);

— hard-to-fit sizes (gns Tex, KoMy TpygHO Mo-
nobpatb pasmep — O MOKynaTensax pasHbIX
kateropun) [JlleoHToBmy 1998].

MoxHO Takke MpuBecTM cregyolime npu-
Mepbl pacnpocTpaHeHHbix B CLUA asBdemus-
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MOB, KOTOpPble NO3BONAKT NPEACTaBUTbL HEMpu-
ATHble, HexenaTernbHble, ockopbnsiowue ybe-
nnbo [OCTOMHCTBO $BrneHus B Gonee Bbivr-
pbILWHOM, «OOnaropoxxeHHoM» cBeTe: 6e0-
Hble — disadvantaged (= poor), Kpbicorog —
exterminating engineer (= rat catcher), cmy-
OeHmbI-uHganudbl — students with special
needs (= handicapped students).

OTO Xe CTpemrieHve npocnexvBaeTcs
B NOMbITKE MNepeMMeHoBaTb HeKOoTopble MNpo-
deccuun: beautician Bmecto hairdresser (na-
pukmaxep), shoe rebuilder BmecTo cobbler (ca-
NOXHWK, PEeMOHTWpyloWwmin obyBb), canine
control officer Bmecto dog catcher (paboTHuk,
3aHATbLIN OTNOBOM Opogsumx cobak), custodial
engineer BMeCTO janitor (ABOPHWK, yOOpLLMK),
homemaker n gaxe household executive Bme-
cto housewife (nomoxo3ssiika) [Battles 1976].

Ocoboe BHUMaHWe yaensieTcst cnosam, 000-
3HAYaKLWMM 3THUYECKYID WM pacoByl MpuHag-
NEeXHOCTb, NOCKONbKY, Kak ykasbiBaeT B. W. Ka-
pacuk, «BOnbLUMHCTBO CYyObEKTUBHLIX MenopaTu-
BOB B @HITIMIACKOM $3bIKe COCTaBMsOT ockopbne-
HMA NO HauuoHallbHbIM U pacoBbiM NPU3HaKam»
[Kapacuk 2002: 87]. Mpun aTom cneayeT nogyvepk-
HYTb, YTO M B aHMMUICKOM, N B PYCCKOM S3blKe
B Pa3roBOPHOW CUTyauuuM STHOHWMMbI He Bcerga
MCnonb3ylTcs kak BepbanbHble MapKepbl STHU-
YeCKOW NPUHaANEXHOCTH, Hanpuvep:

— apan (cemema-2) — nuuo, MYXCKOW nor,
NPOHBLIPSIMBLIA, XUTPLIN, NOBKMW B Aenax, 3a-
HMUMaeTCs MOLLEHHNYEeCTBOM 1 0bmMaHoM;

— aghzaHey (cemema-2) — InMLO, MYXXCKOW
non, cnyxun B COBETCKMX BOOPYXEHHbIX CK-
nax, NPUHMMaBLLUX y4acTue B BOEHHbIX OENCT-
BUsIX Ha Tepputopun AdpraHmncrtaHa (1980—
1989);

— gapsiz (cemema-2) — 1o, MYXXCKOW nor,
npurnaweH Ans nomoLM, YCUNEHUS Yero-H.
B KAKOW-M. KOSNEKTMB CO CTOPOHbI; HE NpuHag-
NEXWT K 4aHHOMY Kpyry; LIYTMANBOE;

— Kumaey, (cemema-2) — nuuo, My>XCKOI nor,
XUTPbIN;

— mongol — nMuo, MY>KCKOW/KEHCKMI nof,
cTpagaet cuHgpomom [ayHa; ockopbuTenbHoe;
cp. Mongol, Mongolian — moHron/moHrorska.

AMepUMKaHCKMe JUHIBUCTbI PEKOMEHAYIOT
NposiBNsiTb NOAOOHYK KOPPEKTHOCTb W MO OT-
HOLLEHWMIO K MOAAM pasHbIX BO3PaCTHbIX rpyn.
Hanpwumep, cnosa girl n boy He coBeTyloT ynoT-
pebnaTb MO OTHOLWEHUK K ngaM cTaplle
13 nert. NogpocTKOB HepeaKo HasbIiBalOT young
man / young woman, young adults, gabel none-
CTUTb ux camonobuto. MonynsapHbIM B nocnea-
Hee BpeMsi B aHITIMIACKOM pedn ctano obpaso-
BaHWe senior citizens (cTapwwue rpaxgaHe)
BMecTo old age pensioners (NEHCMOHepPbI MO
ctapoctn). TepMmuH senior citizen oduumansbHO
ynoTpebnsaeTca No OTHOLUEHMIO K MOAAM CTap-
we 65 net [Bovee, Thill 1986].



Paspen 2. NMonutnyeckas KOMMyHUKauusi

TeHAeHUMS K LUMPOKOMY YnoTpebrieHuto
noaobHbIX 3BHEMM3MOB OCOBGEHHO SPKO MpO-
siBUNack B nocnegHve OEeCATUNETUs B CBA3N CO
CTPEMIIEHNEM aMEPUKAHLEB K MONUTUYECKOMN
KOPPEeKTHOCTU, 4TO ObINO 3aKpenneHo Ha 3a-
KOHOAaTeNbHOM YPOBHE.

OO NPUHLMN NONUTUYECKN KOPPEKTHOIO
KOMMYHWKaTUBHOIO NMoBeAeHnsi CBOAUTCA K He-
NCMOSb30BaHNIO NIEKCUKK, a Takke Heepbanb-
HbIX OEWCTBUWA, NogYepKuBatoLLMX onpeaeneH-
Hble acnekTbl WMOEeHTUYHOCTM NMYHOCTKU (Mon,
BO3PacCT, 3THUYECKYID M PacoBYyH NpUHaONex-
HOCTb, (puanyeckoe coctosiHue u T. A4.). Hanpu-
Mep, pekoMeHayeTcs He YNoMUHaTb 0 onande-
CKUX HefocTaTKax 4YenoBeka, ecnu ata nHdop-
Mauusi He CcocTaBnsieT CyTb KOMMYHWUKaLWW.
Ecnu xe ykaszaHue Ha 3Ty UHopmaLnio Hens-
GexHo, To criefyeT cTapaTbCsl 3aMeHUTb He-
npusTHble, 0buaHble opmMynbl Ha Gonee Mmsir-
KM€ U TakTUYHbIE.

B coBpeMeHHON MNOMUTUYECKN KOPPEKTHON
NIEKCUKE aHrMUNCKOro s3blka BrofHe 0BOCHO-
BaHHO LUMPOKOE pacnpocTpaHeHue nonyyatoT
BbIpaXXEHUs, KOTopble MCMonb3ytTcs Anst 0bo-
3HaYeHus1 HanMeHoBaHUN nnd, otTnnyaromnxca
KakumMu-nmbo uman4eckuMmm 0oCOoBEHHOCTAMMU.
Hanpumep, He pekomeHayeTcsi obpaluaTtbcs
K NoasiM Kak K uHeanudam, BMECTO 3TOro pe-
KOMEHOYETCA MCMoNb30BaTh MOMUTKOPPEKTHOE
BblpaxkeHne s1rodu, npeodonesgaroujue mpy_oHo-
cmu u3-3a ce0ez20 (hu3UYEeCKO20 COCMOSHUS
(physically challenged). MNMpunynHa B TOM, 4TO
B OOLLIECTBEHHOM MHEeHMM nopdobHasa 3ameHa
KOCBEHHO OygeTr cnocobCcTBOBaTb PELLEHMIO
cToawmx nepeq obuectsom npobrnem cooTBeT-
CTBYIOLLLEr0 Xapakrepa, B 4aCTHOCTU MO OTHO-
LWEHUIO K YMCMBEHHO omcmaribim emsm (re-
tarded children), koTopbix pekomeHayeTcs Ha-
3blBaTb OembMu, UCTbIMbi8arOWUMU mpyOHO-
cmu nipu obydeHuu (children with learning
difficulties).

IOna Ttoro 4TtobGbl He yuwlemnsaTb Npaea
npegcraBuTenen ogHOMosMbIX OpakoB, MMeElo-
wwux geten, B CLUA npegnaraeTtcs BBECTU HO-
Bble (POPMbl aHKETUPOBaHUSA, B rpadax KoTo-
pbiX, BMECTO CMOB Mamb U omey, CToAT CrnoBa
podumernb 1 n podumerns 2.

Hopmbl NOAUTUYECKON KOPPEKTHOCTU OOSXK-
Hbl cobrnogaTbCa M NpW pa3roBope O maTepu-
anbHOM [OCTaTKe M COUMarbHOM MOSOXEHWM
mogen: «MHgukauma CTUMSt XXU3HWM B aHrnos-
3bIYHOM OOLLLECTBE MOCTPOEHA TakMM 00pasom,
4YTOObl MEHee COCTOATENbHbIE MOAN MO BO3-
MOXHOCTM He 4yBCTBOBanu cebs yLeMIIeHHbI-
Muy» [JleoHToBu4y 2005: 257].

MonuTnyeckn KOppPEKTHbIE BbICKa3blBaHMWS
draKkTMyeckn BbICTynawT 3BHeMmnsMmamu, KoTo-
pble, «byoy4nm 3MOLMOHANBHO HEWTpanbHbIMU
CroBaMu VMW BbIPaXKEHUAMK, yNoTpebnsaTcH
BMECTO CUHOHUMWYHbBIX MM CIOB UMW BbIpaxe-
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HWUWA, NPEACTaBMAOLWMXCS FOBOPALLEMY Henpu-
NNYHBIMY, TPYOLIMKU UMK HETaKTUYHBIMKY [JTOC
1990: 549].

OpHako cnegyeTt YTOYHWUTB, YTO peyb uaeT
He 06 aBdemmamax BOOOLLE, @ MMEHHO O [10-
JIUMUYECKU KOPPEKMHbIX yrnompebrieHusiX, Ko-
TOpble OTNMYaKTCA OT NPOsiBNEHUsT 0BbIYHON
yernoBeYveckon BexnMBocTW. Ecnu nocnegHsis
CBsi3aHa C >XenaHwem HanaguTb [obpoxena-
TeNbHbIE OTHOLLIEHUSI C KOHKPETHBIM YENOBEKOM,
TO «MOSNIUTUYECKN KOPPEKTHBLIN 3BEMN3M — 3TO
Bcerga aBdeMM3M, BBEAEHHbIV C Lienbio n3be-
aTb TOro WM MHOMo OCKOPONeHUst kakon-nnMbo
rpynnel HaceneHus» [Kucenesa 1998: 116].

CnoXHOCTb MOHMMaHUs U ynoTpebrneHus
TakMx eOuHWL, aHITIMACKOrO s3blka PYCCKUMM
KOMMYHUKaHTaMM  OOYCrOBMEeHbl TeMm, 4TO
B Poccum cam cheHOMeH NMONMTUYECKOW KOp-
PEKTHOCTM B 00LLEeCcTBe BbipaxkeH crnabo.

UnniocTpaumen atoro Ttesuca MOryT cny-
XNTb TaKune CcrnoBoOCOYeTaHUA, KakK rneHcus o
cmapocmu, wkosna 0518 a/1yXoHeMbix, obujecm-
80 crierbix, cmapopodsiuasi nepeopodka, Mnori-
mopsbl Kaneku (pase. Wymisl. O HECKOMNbKUX, He-
MHOIMX CTapbIX, HEMOLLUHbIX J'IIO,IJ,FlX), marsio-
obecrie4eHHble criou HaceseHusi, Oom Ons npe-
cmapernbix, UHeanud mpemspel epynnbi.

Kpome TOro, B pycckom sisblke Habntogaet-
Csl yCTOM4YMBas TeHAEeHUUs, B pe3ynbTare KoTo-
poi faxe HeKoTopble MONUTKOPPEKTHbIE 0bpa-
30BaHMs C TeyeHWeM BpemeHu npuobpeTaroT
APKO BbIPAXXEHHYI0 HEeoOobpUTENbHYO OLLEHKY
1 OTpULaTEenbHO-IMOLIMOHANBbHYI0 KOHHOTaLMIO,
Hanpumep: 8bixodubl ¢ Kaskasa, /luluo Kaskas-
CKOU HauuoHalbHocmu, MuegpaHmbl u3 Cped-
Hel A3uu.

OpHa 13 NpUYMH Takoro MONOXeHus gen —
3TO OTCYTCTBME B POCCUM 3aKOHOB M MHCTPYKLIMN,
KacaroLmxcs HOPM MONMUTUYECKON KOPPEKTHO-
CTW, paBHO KaKk M HecthOpMMPOBaHHOCTb 3TOro
MOHATUA B CO3HaHWM OBOMbLUMHCTBA HOCUTENEN
pycckoro s3blka. Kak cnpaBegnmBo oOTMmevaeT
C.T. Tep-MuHacoBa, «pycCkuin A3blK, Kak NpaBu-
no, He obpemeHseT cebsa CoOBpaKeHUsIMU Ty-
MaHHOCTW WM YyTKOCTU MO OTHOLLEHUIO K OTAENb-
HoMmy YenoBeky» [Tep-MuHacosa 2000: 223].

B cBA3n C 3TMM Npy MEXKYNbTYPHbBIX KOH-
TakTax Mexay PYyCCKMMW U aMepukaHuamy He-
peako BO3HWMKAIOT HENOBKME CUTyauun, OCHO-
BaHHbIE Ha WIrHOPUPOBAHWM PYCCKUMU HOPM
NOSINTUYECKON KOPPEKTHOCTW.

Ona uccnegosaHusa B pycne ceMHou cema-
CYONOMM BaXKEH A3bIKOBOW acnekT npobnemsl,
NO3BONSAKLINA YTOYHUTb, KaKUMN OOBEKTMBHbI-
MW  SA3bIKOBbIMW XapakTepUCTUKaMK [OIDKHa
obragaTe Ta UM MHasa fnekcuveckas unu dpa-
3eoniorndeckas eauHuua, 4YTobbl MOXHO ObIno
onpegeniTb €e CTaTyC Kak HepekoMeHaye-
MOW/PEKOMEHAYEMOW B TEX WIM MHBIX KOMMY-
HUKaATUBHbBIX CUTYaLMsIX.
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UHcTuTtyumoHanbHein - guckype  [Wewnran
2000; Kapacuk 2004], B KOTOPOM npenmMyLLecT-
BEHHO N peKOMeHAyTCs ynotpebnate nomum-
KOpPpEeKmHYyto fieKCuKy, npegnonaraeTt dopmarnbs-
Hyto, cyry6o odmumanbHyto KOMMYHUKaLNI, KO-
Topas, B OTIMHMME OT MEXITUYHOCTHOrO, OObI-
OEHHOro obLLeHMs XxapaKTepmayeTcs OTCYTCTBU-
€M OLIEHOYHOCTU M 3MOLMOHANbHOCTU B OTHO-
LWEHUAX KaK Mexay NpeactaBuUTENsIMU UHCTUTY-
Ta, TaKk U MeXAy MHCTUTYTOM U €ro KNMEHTaMM.

B npouecce Takon KOMMYyHMKauUuu npea-
CTaBUTENIO TOFO MMM MHOMO COUMAnbHOrO WH-
CTUTyTa HeOoOXOAMMO MOCTOSIHHO NPOSIBNATbL
OCTOPOXHOCTb, WHBIMW CRIOBaMWU  [OIUMKOP-
pekmHocmb, B 0COBEHHOCTU Npu BblOOpe Ha-
WMEHOBaHMUN HENULENPUATHBIX SABMEHUN Aen-
CTBUTENbHOCTU, O KOTOPbIX TaK UM UHAYe npu-
XOAUTCS TOBOPUTbL B TOW MM UHOW KOMMYHMKa-
TMBHOWN CUTyauum.

B cnyyae HecobniogeHus onpeneneHHbIX
HOPM pe4YyeBOro nNoBeAeHWs (@ WMMEHHO, Mpu
NCNONb30BaHUN HErNoUMKOPPEKMHOU NeKcu-
KW) BbICOKa BEPOATHOCTb HEraTUBHOW peakuuu,
KPUTUKN Unu pasobnaveHms co CTOPOHbI agpe-
cata u, Kak cnegcreve, BO3MOXHOCTb MOTEpU
cTaTtyca, aBToOpUTETa MM BNacTu couunanbHbIM
WHCTUTYTOM UIK €ro npeacTaBuUTENEM.

Mpn 3TOM HYXXHO YYWUTbIBaTb, YTO MOHSITUE
HeronaumKopPeKmMHOCMb He TOXOECTBEHHO MO
CMbICIly MpPU3HaKy HOPMaTUBHOCTW/HEHOpPMa-
TMBHOCTU TeX WMNWN WHbIX €duHWL, A3blka, CO-
rMacHO KOTOPOMY Takme paspsgbl NEKCKKW, Kak
rpybas u HeueH3ypHasi, KBanuduuupyrTcs
COOTBETCTBEHHO KaK HEenpunuMyHas u Henpu-
CTOMHasi MU UCKMNIOYalTCA MoparbHbiM 3anpe-
TOM obLecTBa M3 NyGrM4HOro ynotpebneHus.

B cBeTe 9TOro MOrMYHO 3aKMOYUTb, YTO
«HeLeH3ypHas neKkcuka, Tak e kak 1 bpaHHas,
MOXeT MMeTb YCTaHOBKY Ha ockopbneHwue, a
MOXeT N He NMeTb Takon ycTtaHoBkN. OHa Toxe

MOXeT ucnonb3oBaTbcd 6GesagpecHo, Ans
CMOHTaHHOro Bbidbpoca amouuny [CTepHUH
2006: 345].

Mpun aToM, KaKk HM nNapagokcanbHO, amepu-
KaHckoe f13blkoBOe coobLlecTBO, Tak ntobsilee
3BEMUIO, TEM HE MEHEE PELUNT «4OCTaTOYHO
BbICOKOM CTEMEHbI TEPNMMOCTM K HeueH3yp-
HbIM Bblpa)keHuam» [Steiner 1975: 174].

B cpeme pyccknx oGpasoBaHHbIX MOAen,
B OT/IMYME OT aMEepUKaHLEB, CTENEHb TEPNMMO-
CTN K TabyMpoBaHHON NEKCKKe HE CTOMb BEnu-
ka. KoHHOTaTuBHast MapKMpoBaHHOCTb PYCCKON
WHBEKTUBHOW INEKCMKU HaMHOro MpeBOCXoauT
aHrnuunckyto. Te opmbl A3bIKOBOrO Bbipaxe-
HUS1, KOTOPbIE CYNTAKOTCS NPUEMIIEMbBIMA B NpU-
CYTCTBUN aMEPMUKAHCKOW >KEHLLMHbI, Hegomnyc-
TMMbI B obLiecTBe pycckoi. [locneacTeus ato-
ro obCcToATENLCTBA B MEXKYNbTYpHOM OOLLe-
HUM MOTYT ObITb OYEHb CEPLE3HBIMU. YYaCTHUK
MEXKYTNbTYPHOW KOMMYHUKaLUUN OOMKEH ObITb
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B COCTOsIHUM cbanaHcupoBaTb CTeneHb HeHop-
MaTUBHOCTWU CITOB U BbIPAXXEHU B ABYX KOHTaK-
TUPYHOLWMX A3blkax. B npoTuBHOM crnyvae moryT
BO3HWKHYTb HeonpaBgaHHble 00uabl, HEBEpHas
OuUeHKa napTHepa No KOMMYyHWKaUMM N ero pe-
YEeBOro NoBeAEHUsI Kak CIULLKOM BOSIbHOTO UK,
HaMpoTMB, MPECHOro N NULEMEPHOro, HeyMecT-
Hoe ynoTpebreHne CrWLKOM «KPEeMKUx» Crio-
BeYeK B HenogobaroLmx cutyaumsx.

B nocnegHee Bpemsi [OOBOMbHO 4acTo
B @HIMMOA3bIYHbIX W34aHMSAX TOMKOBLIX ClOBa-
pen (American Heritage Dictionary of the Eng-
lish Language, Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary, Longman Dictionary of English
Language and Culture, The Oxford Dictionary
of Current English) BcTpeyatoTca cnoBapHble
nomeTtbl 06 orpaHWdYeHUn crioBoynoTpebneHus
HaVMEHOBaHWUI WL, B CBSA3M C 10/IUMKOPPEKM-
HOCMbIO YN HeroaumxkoppekmHocmsio. Cpe-
OWN 3TUX NOSICHEHMI OTMETUM CcriegyloLne:

— now considered offensive (cuutaetca oc-
KOpBUuTenbHbIM B HACTOSsILLLEE BPEMS);

— some people think that this word is offen-
sive (HekoTopble NMaM CYUMTaKT 3TO CrIOBO OC-
KopOuTenbHbIM);

—taboo. Do not use this word (Taby.
He ynotpebnsaiite gaHHOE Cnogo).

lMpuHMMas BO BHUMaHWE MNOAOOHbLIV OMbIT
B Nekcmkorpamy4eckomMm OnmcaHnM HammeHoBa-
HUW ML, M YyYUTbIBas, YTO TEPMUH rrofumude-
CKasi KOPPeKMmMHOCMb YXe [OBOSMbHO MPOYHO
Bowen B ynoTpebrneHne BO MHOMMX A3blkax,
crnegyeT, Ha Haw B3rnsg, BBeCTU obsaAsaTtens-
Hble MOMETbl, KOTOpble XapaKTepu3ytoT Aonyc-
TUMOCTL/HEQONYCTUMOCTb  MYONMYHOrO  ynoT-
pebneHns onpegeneHHbIX S3bIKOBbIX €AVHULL
Kak oTpaxeHne couunanbHO-HOPMaTUBHOIO
(pyHKUMOHaNbLHOro Npu3HaKa B X CEMaHTuKe.

CoumanbHO-HOPMATUBHLIN KOMMOHEHT
3HaAYeHUs1 XapakTepuayeT JeKCuKy, KoTopas
coumanbHO NPOTUBOMNOKa3aHa / nokasaHa K yno-
TpebneHnto B Ny6nnMYHOM pedn No OTHOLLEHUIO
K onpegeneHHbIM rpynnam nvy  (SBAEeHUsM,
OencTBuAM, NpusHakam) 1 BbipaxkaeT coumarb-
HOEe OTHOLWEHNe OBLLEeCTBEHHOrO CO3HaHWs
K AaHHOW rpynne nuy (SBneHun, OencTBuw,
NPY3HaKoOB).

Ha coBpemeHHOM aTane passutus obuie-
CTBa A3bIKOBOE CO3HaHWe HOCUTEeNs A3blka BOC-
NPYHUMAET  MOMNUTKOPPEKTHOCTb/HEMONUTKOP-
PEKTHOCTb KaK pearnbHblA CMbICIOBOM MpPU3HaK
CMnoB oOnpeferieHHbIX CEMaHTUYecKnx paspsi-
[0B. OTOT CMbICITOBOM MPU3HAK HOCUT HOpMa-
TUBHbIA XapakTep, T. e. xapakrepusyeT YyHK-
LUMOHANbHOEe COOTBETCTBME TOMO WU  MHOIO
CrnoBa WNu BbIPAXEHNS HOPMaM KOMMYHMKa-
TMBHOW OOMYCTUMOCTM YynoTpebneHnss gaHHOM
A3bIKOBOW €AMHULBI B MyBNNYHOM peyn.

Ha Haw B3rnsg, uenecoobpasHo BBECTU
0ocobble CTUNCTMYECKN MOMETHI A8 NpU3Haka
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rnonumMKoppeKkmHocmu nosiumkoppekm-
HOe/HernosIumKoppeKmHoe, — KOTOpbIA [01-
KEH HaxoaWTb OTPaXeHue B NeKcukorpaduye-
CKOM OnucaHuM COOTBETCTBYIOLLUX CIOB Kak
Npv OOHOSA3bIYHOM, TakK U NMPU KOHTPACTMBHOM
nccneaoBaHum.

B KkoHTpacTMBHOM uccnepoBaHUM WUCMOSb-
30BaHMe nogobHbIX MOMET MO3BONSAET OcCyLle-
CTBMATb KOHTPACTMBHOE COMOCTaBlleHUe pyc-
CKMUX HauMEHOBaHWI NN U UX aHITIMACKMX ne-
PEBOAHbIX COOTBETCTBUIA C Yy4ETOM COBpPEMEH-
HbIX TEHAEHUMA B pasBUTUM LBYX S3bIKOBbIX
KapTMH Mupa W BbISIBNSATb  HaUWOHAanNbHO-
cneyndmyeckme pasnmumsa mexay HUMM.

MpuBegem npumepsl.

MonuTKoppekTHOe — B 3HAYeHMsIX CIoB
N CNOBOCOYETAHMUN:

® IUYO C O02paHUYEeHHbIMU bu3u4ecKkuMmu
B803MOXHOCMSAMU, rapaonumnuey, cmpadaro-
wue om u3bbIMOYHO20 8eca, /lUYyo Hempadu-
UUOHHOU opueHmauuu, cmpadarouue om arl-
KO20/1bHOU unu Hapkomu4eckol 3asucumocmu
nodu, nuyo 6e3 onpedenieHHO20 Mecma Xu-
menbcmea, He umerowuli mpydoeoeo doxoda /
cocmoswul Ha ydyeme 8 cryxbe 3aHsmocmu
epaxdaHuH, coyuarnbHO Heobecrne4YyeHHbIe Crou
HacerneHusi, pebeHoK C 02paHUYEHHbIMU B803-
MoxHocmsamu 30oposbsi, criaboycriesarowjuli /
ucrnbimbligarowuti mpyoHocmu 8 oby4YeHuu y4qe-
HUK, ombbiearowuli HakazaHue 8 mecmax Jsu-
weHusi ¢e80b00bl, acouyuasibHbIl  3MeMeHm,
epaxdaHe u3 cmpaH Asuu u bnuxHezo Bocmo-
Ka, nuya ¢ HecrnasssHCKol 8HeWHOCMbIO;

e refuse collector (cobupaTens BeLLen, OT Ko-
TOpbIX OTkaszanuck), disadvantaged (nNUweHHbIE
BO3MOXHocTen), economically disadvantaged
(3KOoHOMMYeCKN yuwemneHHble), unwaged (He
nonyyarowme 3apnnarbl), substance abuse
survivor  (3noynoTpebnsowmin - ankorosem),
person of differing sobriety (vHanBuaoyym mHomn
TpesBoctn); African-American / Afromerican,
Afro-Caribbian, chairperson (npegceparenbsct-
BylOLLAA nepcoHa), congressperson, spokes-
person (generaT), camera operator (onepartop),
mail carrier (noutanboH), headteacher (gupek-
Tpuca), police officer (nonuuencknin), aurally
inconvenienced (C 3aTpy4HEHHbIM CITyXOBbIM
BOCMPUSATUEM);

e myrnam — mixed race, uHOeey, — American
Indian / Native American, abopuzeH — indige-
nous inhabitant / person, uHocmparey — alien /
newcomer, niBanug — differently-abled (o6na-
Jawowmn gpyrumm cnocobHoctammn) — physical-
ly challenged (ucnbiTbiBalOWMIN TPygHOCTU U3-
3a cBoero uan4eckoro coctosHust) — physi-
cally different (oTnuualmowwmiica duanyeckn),
nomnHble nau big-boned (wwmpokokocT-
Hble) — differently sized (oTnmumTensHoro pas-
mepa) — horizontally challenged people (ntoaw,
npeogonesawline TPpygHOCTU U3-3a FOPU3OH-
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TanbHbIX NPONOPLMIA), 110U HU3KO20 pocma —
vertically challenged people (ntogn, npeogone-
BalLIMe TPYQHOCTU M3-32 BEPTUKANbHbLIX MPO-
nopuwmit), hair-disadvantaged (He vmeromin BO-
noc), Heyknoxu — uniquely coordinated (co cne-
Lumncbmyeckoin koopauHaumen) u T. .

HenonutkoppektTHoe — B
CINOB U CNOBOCOYETaHUI:

e UHeanud — yyacmHuk Onumnutickux uep,
UCKasneYeHHbll, Karneka, rnokaneqyeHHbil, 0OHO-
pykud, xpomou, 6e3pykull, 0OHozna3bll, 3auKa,
dywesHoborsbHoU, ncuxbosnbHoU, aryxoHemod,
UHmMepHam 0ns cnenblx, 6onbHUYa 0ns yma-
JIUWEHHBIX, YMCMBEHHO omcmarblil, pebeHoK-
0ebus, cnaboymHbll, dayH, napanumuk, 8bIxo-
Oeu ¢ Kaskasa, nuyo Kaexkasckol HauuoHaslb-
Hocmu, muepaHmbi u3 CpedHeld Asuu, cmapo-
podsiwasi nepsopodka, KOPOMbIWIKA, KapJiuk,
JIbIChIU, XUPHBIG, Moncmeil, 4eemHou, YepHo-
Ma3sbil, fis2yuwiamHuUK, MakapoHHUK, asep, 4yp-
Ka, Heepumoc, sinowKa, y3koesasbie, Kumaésa,
HaumeH, nomepsewuti pabomy, 6podsiea, 6eo-
HSIKU, HUWue, 3aK/tYeHHbIU, KO/oHUCM, rbsi-
HUubl U HapKOMaHskl, lbfHb, p8aHb, 2OMUK, 20-
ny6od, esyp (y MycynbMaH: UHoBepeL, npesp.);

e bin man (6omx, porowunca B Nomonkax),
poor (6egHble ntogun), unemployed (6e3paboT-
Hble);

e alcoholic (ankoronuk), Black (Herp), mulatto
(mynart), chairman (npegcegartens), congres-
sman (4neH KoHrpecca), spokesman (generar),
policeman (nonwuuerickun), invalid (vHBanug) —
handicapped (umetowmn dusnyeckme Hepoc-
Tatkn) — disabled (nckaneyenHbin), deaf (rny-
xon), cripple (kaneka) — physically handi-
capped (cTpagawwmn kKakmm-nnbo dusmnye-
CkMuM HepocTtaTtkom), fat people (tonctblie nto-
own), short people (Huskopocnbie ntogum), bold
(nbicbin), Negro, darkie (Herp), coloured (LuBeT-
Hon), Red Indian/Macaca (nHgeeu) u T. 4.

B HekoTOpoln cTeneHu nomnutudeckasi Kop-
PEKTHOCTb MNpu3BaHa CcTaTb WHCTPYMEHTOM
NPoUNakTUKN «KOHMIMKTOB B MOSUKYNbTYpP-
HOM obLLecTBe — MeXay YepHbIMU 1 Benbivuy,
MeXay MYXYMHaMM W KEeHWMHaMn M T. 4. —
nyTeM YCTaHOBMEHUS CrneumarnbHbIX HOPM pe-
YEeBOro 3TUKETa, Mpexae Bcero ynotpebneHus
0Ccob0ro si3blka, cogepXallero UCKIIYUTENBHO
BblpaXkeHus, Kotopble 6yoyT 9MOLMOHaNbHO
NOMNOXWTENbHO BOCMPUHATLI NpeacTaBUTENAMHU
BCcex wnm OomnblUMHCTBA rpynn agpecaros,
n Tabymsaumm Lenoro psga CrioB U Bblpaxe-
HWWA, KOTOpblE MOIYT MPUBECTU K HEraTVMBHbLIM
accounauunam» [basbines 2007: 8].

KoHuenT «MnonWTKOPPEKTHOCTbY  LUMPOKO
obcyXgaeTcsa B pa3nUYHbIX CTpaHax, B pesyrb-
Tate 4ero npuobpetaeT Bce Oornee BblpaXKeH-
HbI A3bLIKOBOW XxapakTep. [MocKomnbKy B NWH-
rBUCTUKE CHOXMWIacb Tpaguuus MU3ydeHus OT-
paxkeHus crneundrkn HaumMoHanbHOro MMUpPOBU-

3Ha4YeHnAxX
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OeHuna B A3blke, KOTopasi, B YaCTHOCTU, KacaeT-
CSl UccriefoBaHNss CEMaHTUKM CMOB U CNOBOCO-
YyeTaHW, akTyanbHOW, Ha Hall B3rnsag, ABnseT-
csl NOTPeOHOCTL paccMaTpuBaTth NMHIBUCTUYE-
CKOe BOMOLEHNe nogobHoM  cneumduku
B CrOBapHbIX MaTtepuarnax.
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